Member State of the Slovak Republic report on
CO; storage capacity data
Sprava clenského statu Slovenskej republiky o
udajoch o kapacite ulozisk CO,

Transparency of CO, storage capacity data (Article 21)
Transparentnost (dajov o kapacite na uskladifiovanie CO, (¢ldnok 21)

1. By 30 December 2024, Member States shall / Clenské staty do 30. decembra 2024:

(a) make data on all areas where CO; storage sites could be permitted on their territory,
including saline aquifers, publicly available, without prejudice to requirements regarding
the protection of confidential information; / zverejnia Udaje o vSetkych oblastiach, v
ktorych by mohli byt na ich uzemi povolené uloZiska CO; vratane solnych hydrologickych
kolektorov bez toho, aby boli dotknuté poziadavky tykajuce sa ochrany doévernych
informacii;

We do not register any new areas where could be CO:storage permitted. [
Neevidujeme Ziadne nové oblasti, v ktorych by mohli byt povolené uloZiskd CO,.

(b) oblige entities which are or have been holders of an authorisation as defined in Article 1,
point 3, of Directive 94/22/EC of the European Parliament and of the Council on their
territory to make publicly available on a non-reliance basis geological data relating to
production sites that have been decommissioned or whose decommissioning has been
notified to the competent authority and, if available, economic assessments of the
respective costs of enabling CO; injection, unless the entity has applied for an exploration
permit in accordance with Directive 2009/31/EC, including data on / uloZia subjektom,
ktoré st alebo boli na ich Gzemi drZitelmi povolenia v zmysle vymedzenia v ¢lanku 1 ods. 3
smernice Eurdpskeho parlamentu a Rady 94/22/ES, povinnost zverejnit, bez toho, aby
niesli zodpovednost za ich spolahlivost, vietky geologické udaje tykajuce sa vyrobnych
prevadzok, ktoré boli vyradené z prevadzky alebo ktorych vyradenie z prevadzky bolo
notifikované prislusSnému organu, a — ak su k dispozicii ~ ekonomické posudenia
prisludnych nakladov na vtlac¢anie CO 2, pokial takéto subjekty nepoZiadali o povolenie na
geologicky prieskum v sulade so smernicou 2009/31/ES, vratane udajov o:

(i) whether the site is suitable for sustainably, safely and permanently injecting and
storing CO2/ tom, ¢i je dané uloZisko vhodné na udrZatelné, bezpecné a trvalé vtlacanie
a ukladanie CO3;

(ii) the availability or need for transport infrastructure and modes suitable for safely

transporting CO2 to reach the site / dostupnosti alebo potrebe dopravnej infrastruktury
a druhov dopravy, ktoré su vhodné na bezpeénu prepravu CO2 na tloZisko.



We did not issue any new permissions for CO; storage. / Nevydali sme Ziadne nové
povolenia na ukladanie CO-.

2. By 30 December 2024 and each year thereafter, each Member State shall submit to the
Commission a report, which shall be made publicly available, and shall be without prejudice
to requirements regarding the protection of confidential information, describing / Kaidy
Clensky stat do 30. decembra 2024 a potom kazdy rok predloZi Komisii spravu, ktorad sa
zverejni bez toho, aby boli dotknuté poZiadavky tykajuce sa ochrany dévernych informacii, a

v ktorej opise:

(a) a mapping of CO; capture projects in progress on its territory or in cooperation with
other Member States, and an estimation of the corresponding needs for injection and
storage capacities, and CO; transport / mapovanie prebiehajucich projektov zachytavania
CO2 na svojom uzemi alebo v spolupraci s inymi c¢lenskymi $tatmi a odhad
zodpovedajucich potrieb tykajucich sa kapacity vtla¢ania a kapacity na uskladnovanie a

prepravy COy;

We do not have any CO: capture projects in progress. / Nemdme Ziadne prebiehajice
projekty zachytdavania CO;.

(b) a mapping of COz storage and CO- transport projects in progress on its territory, including
the status of permitting under Directive 2009/31/EC, expected dates for Final Investment
Decision (FID) and entry into operation / mapovanie prebiehajucich projektov ukladania a
prepravy CO; na svojom Uzemi vratane stavu udelovania povolenia podla smernice
2009/31/ES, ocakdvaného ddatumu prijatia konecného investiného rozhodnutia a
octakdvaného datumu uvedenia do prevadzky;

We do not have any CO; storage and CO; transport projects in progress. /| Nemdame
Ziadne prebiehajuce projekty ukladania a prepravy COa.

(c) the national support measures that have been or will be adopted to prompt projects
referred to in points (a) and (b} of this paragraph, as well as measures relating to the
cross-border transport of COz / vnitrostatnych podpornych opatreni, ktoré sa prijali alebo
sa prijmu na urychlenie projektov uvedenych v pismenach a} a b) tohto odseku, ako aj
opatreni tykajucich sa cezhrani¢nej prepravy CO2 ( 55 );

We do not have any national support measures adopted to prompt projects CO; capture,
CO; storage and CO; transport including cross-border transport of CO2. / Nemdme prijaté
Ziadne vnutrostatne podporné opatrenia na podporu projektov zachytavania, ukladania

a prepravy CO:.

(d) the national strategy and targets that will be and have been set for the capture of CO; by
2030, where applicable / v prislusnych pripadoch ndrodnu stratégiu a ciele, ktoré budu a



boli stanovené pre zachytavanie CO2do roku 20230;

We do not have any national strategy and targets that will be and have been set for the
capture of CO,. / Nemdme Ziadnu ndrodnu stratégiu a ciele, ktoré budu a boli stanovené

pre zachytdvanie CO;.

(e) bilateral and regional cooperation that facilitates the cross-border transport of COa,
including their implications for the access of entities capturing CO;to a safe and non-
discriminatory means of transporting CO: / bilaterdinu a regiondlnu spolupracu, ktord
ulah€uje cezhraniént prepravu CO 2 , vratane jej ucinkov na pristup subjektov, ktoré
zachytavaju CO 2, k bezpecnym a nediskriminacnym prostriedkom prepravy CO;;

We do not have any bilateral and regional cooperation that facilitates the cross-border
transport of CO;. / Nemdme Ziadnu bilaterdlnu a regiondinu spoluprdcu, ktord by

ulahcovala cezhranicnu prepravu CO.

(f) COz transport projects in progress and an estimation of the necessary future
CO; transport projects’ capacity to match the corresponding capture and storage capacity.
/ prebiehajice projekty prepravy CO: ; a odhad potrebnej buducej kapacity projektov
prepravy CO, , aby zodpovedali zodpovedajucej kapacite zachytavania a kapacite na

uskladriovanie.

We do not have any CO; transport projects in progress / Nemdme rozpracované Ziadne
projekty na prepravu CO..

Elaborated by / Vypracoval: Main Mining Authority / Hlavny bansky trad

In Banska Stiavnica, 13t February 2025 / V Banskej Stiavnici, dita 13.02.2025






